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2. Tujuan

Selesai mengikuti perkuliahan ini mahasiswa diharapkan mampu membaca naskah Sunda yang ditulis dalam berbagai aksara.

3. Deskripsi Mata Kuliah

Dalam perkuliahan ini dibahas mengenai pengertian filologi dan kodikologi, sejarah perkembangan filologi, ilmu bantu filologi, bahan naskah, cap kertas, kritik teks, metode edisi teks, penerjemahan.

1. Pendekatan Pembelajaran

Pendekatan
: Ekspositori, komunikatif

Metode

: Ceramah, tanya jawab, diskusi

Tugas

: transliterasi naskah

Media

: OHP

2. Evaluasi

· Kehadiran

· Tugas

· keaktifan

· UTS

· UAS

3. Rincian Materi Perkuliahan Tiap Pertemuan
Pertemuan I

Membahas:

· Tujuan mata kuliah

· Ruang lingkup mata kuliah

· Kebijakan pelaksanaan perkuliahan

· Kebijakan penilaian hasil belajar

· Tugas yang harus diselesaikan

· Buku ajar yang digunakan dan sumber belajar lainnya

Pertemuan II

Membahas:

1) pengertian filologi

2) ilmu bantu filologi

3) ilmu yang dibantu filologi

Tugas: Mencari definisi filologi dari berbagai kamus

Bacaan lebih lanjut:

1) Sejarah Perkembangan Filologi

2) Naskah Sunda (diktat kuliah)
3) Sejarah Sastra Sunda (diktat)

4) Naskah, Teks dan Metode Penelitian Filologi.
Pertemuan III-IV

Membahas sejarah perkembangan filologi

Bacaan lebih lanjut:

1) Sejarah Perkembangan Filologi

2) Naskah Sunda (diktat kuliah)
3) Sejarah Sastra Sunda (diktat)

4) Pengantar Teori Filologi.
5) Naskah, Teks dan Metode Penelitian Filologi.
Pertemuan V

Membahas metode filologi

Bacaan lebih lanjut:

1) Pengantar Teori Filologi
2) Metode Penelitian Filologi
3) Filologi di Indonesia
4) Naskah, Teks dan Metode Penelitian Filologi.
Pertemuan VI

Membahas metode penelitian teks

Bacaan lebih lanjut:

1) Pengantar Teori Filologi
2) Metode Penelitian Filologi
3) Filologi di Indonesia
4) Naskah, Teks dan Metode Penelitian Filologi.
Pertemuan VII

Ujian Tengah Semester

Pertemuan VIII-X

Membahas aksara yang digunakan dalam naskah Sunda

· jenis-jenis aksara 

· latihan penulisan aksara Sunda Kuno, Cacarakan, dan Pegon

Tugas: Menulis teks dalam berbagai aksara

Bacaan lebih lanjut:

1) Pedoman Transliterasi Naskah Sunda

2) Sanghiyang Siksa Kandang Karesian, Sewaka Darma, dan Amanat Galunggung.

Pertemuan XI-XII

Membahas metode transliterasi

Tugas: Latihan transliterasi naskah

Bacaan lebih lanjut:

1)   Pedoman Transliterasi Naskah Sunda

2) Sanghiyang Siksa Kandang Karesian, Sewaka Darma, dan Amanat Galunggung.

5) Pengantar Teori Filologi
6) Metode Penelitian Filologi
7) Filologi di Indonesia
Pertemuan XIII-XIV

Membahas metode penyusunan edisi teks
Tugas: Latihan membuat edisi teks

Bacaan lebih lanjut:

1) Pedoman Transliterasi Naskah Sunda

2) Sanghiyang Siksa Kandang Karesian, Sewaka Darma, dan Amanat Galunggung.
3) Pengantar Teori Filologi
4) Metode Penelitian Filologi
5) Filologi di Indonesia
Pertemuan XV

Membahas metode penerjemahan teks
Tugas: Latihan menerjemahkan

Bacaan lebih lanjut:

1) Pedoman Transliterasi Naskah Sunda
2) “Penerjemahan dan Interpretasi”
3) “Penerjemahan: Metode dan Teknik”
4) Penerjemahan berdasar Makna: Pedoman untuk Pemahaman Antarbahasa
Pertemuan XVI

Ujian Akhir Semester
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